
pl � Instrukcja obsługi

należy w razie potrzeby umie­
ścić pod produktem podkładkę 
antypoślizgową. 

• Do czyszczenia nie należy używać 
silnych chemikaliów ani agresyw­
nych lub rysujących powierzchnię 
środków czyszczących. 

Użytkowanie

• �Jeśli to konieczne, wyłą­
czyć alarm wibracyjny  
w urządzeniu mobilnym. 
W przeciwnym razie mo­
głoby się ono wskutek 
wibracji przemieszczać 
po powierzchni ładowa­
nia, przerywając proces 
ładowania. 

• �Nie ma możliwości łado­
wania kilku urządzeń 
mobilnych jednocześnie. 

• �Należy przestrzegać rów­
nież instrukcji obsługi 
urządzenia mobilnego.

1. Włożyć powierzchnię łado­
wania do gniazda w pod­
stawce, jak pokazano  
na rysunku.
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2. Podłączyć kabel USB do zasi­
lacza USB (nie wchodzi w za­
kres dostawy).

	� Lampka kontrolna miga 
przez ok. 3 sekundy na zmia­
nę na czerwono i niebiesko, 
a następnie świeci światłem 
ciągłym na czerwono. 

3. �Umieścić urządzenie mobil­
ne z funkcją bezprzewodo­
wego ładowania na środku 
powierzchni ładowania.	�

	� Ładowanie rozpoczyna się 
automatycznie. Lampka 
kontrolna świeci na niebiesko. 
Czas ładowania zależy od 
pojemności akumulatora 
ładowanego urządzenia.

  M Jeżeli proces ładowania nie 
rozpoczyna się automatycz­
nie, należy na chwilę zdjąć 
urządzenie mobilne z po­
wierzchni ładowania, a na­
stępnie spróbować ponownie. 

Problemy i sposoby  
ich rozwiązywania

Podłączone lub położone  
w celu naładowania urządzenie 
mobilne nie ładuje się

•  Czy urządzenie mobilne 
z funkcją bezprzewodowego 
ładowania prawidłowo leży 
na powierzchni ładowania?

•  Czy podkładka do ładowania 
jest podłączona do źródła 
zasilania elektrycznego? 
Użyć zasilacza sieciowego 
USB.

•  Jeżeli urządzenie używane 
jest w pobliżu silnych pól 
magnetycznych (np. telewi­
zora, głośników), może dojść 
do zakłóceń w jego działaniu. 
Należy wówczas zmienić lo­
kalizację powierzchni łado­
wania, rozłączyć połączenie 
między ładowanym urządze­
niem a powerbankiem, a na­
stępnie ponownie połączyć 
urządzenia. 

Resetowanie
Promieniowanie elektromagne­
tyczne w otoczeniu urządzenia 
może powodować zakłócenia/
błędy w jego działaniu.  
Jeśli podkładka do ładowania  
nie działa prawidłowo, należy 
odłączyć ją na kilka sekund  
od zasilania elektrycznego. 
Następnie spróbować ponownie.

Powierzchnia ładowania  
nie ładuje urządzenia –  
lampka kontrolna miga  
na czerwono

•  Jeżeli przy prawidłowym 
urządzeniu proces ładowa­
nia nie rozpoczyna się auto­
matycznie, należy na chwilę 
zdjąć urządzenie mobilne  
z powierzchni ładowania, 
ewentualnie odłączyć rów­
nież powierzchnię ładowania 
od zasilania elektrycznego, 
 a następnie spróbować 
ponownie.

•  Podkładka wykryła, że 
umieszczono na niej przed­
miot, który nie nadaje się  
do ładowania. Po usunięciu 
przedmiotu miganie ustaje, 

a podkładka jest ponownie 
gotowa do ładowania.

Deklaracja zgodności

Firma Tchibo GmbH niniejszym 
deklaruje, że ten produkt w mo­
mencie wprowadzania na rynek 
spełnia zasadnicze wymagania 
oraz inne stosowne postanowie­
nia Dyrektywy 2014/53/UE.  
Pełną deklarację zgodności 
można znaleźć na stronie  
www.tchibo.pl/instrukcje po po­
daniu numeru artykułu 652 093.

Dane techniczne

Model:		    652 093

Normalne ładowanie
Wejście:		    DC 5 V/2 A
Wyjście:		�    5 W (maks.)

Szybkie ładowanie
Wejście:		    DC 9 V/1,67 A

Wyjście:		    �10 W (maks.) 
�(w przypadku korzy­
stania z zasilacza 
sieciowego Qualcomm 
Quick Charge z napię­
ciem 9 V)

Pasmo  
częstotliwości:  100–300 kHz
Maksymalna  
wypromieniowana  
moc nadawcza: < 41dB A/m@3m

Temperatura  
otoczenia:	    od +10°C do +40°C

Made exclusively for:  
Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany,  
www.tchibo.pl

Usuwanie odpadów

Urządzenia, które zo­
stały oznaczone tym 
symbolem, nie mogą 
być usuwane do zwy­

kłych pojemników na odpady 
domowe!  
Użytkownik jest ustawowo zobo­
wiązany do usuwania zużytego 
sprzętu oddzielnie od odpadów 
domowych. Urządzenia elektryczne 
zawierają substancje niebezpie­
czne. W przypadku nieprawidło­
wego przechowywania i usuwania 
mogą one szkodzić zdrowiu oraz 
środowisku naturalnemu. Infor­
macji na temat punktów zbiórki 
bezpłatnie przyjmujących zużyty 
sprzęt udziela administracja sa­
morządowa. 

Wskazówki bezpieczeństwa 

Należy dokładnie przeczytać 
wskazówki bezpieczeństwa i użyt­
kować produkt wyłącznie w spo­
sób opisany w tej instrukcji, aby 
uniknąć niezamierzonych urazów 
ciała lub uszkodzeń sprzętu. Za­
chować instrukcję do późniejszego 
wykorzystania. W razie zmiany 
właściciela produktu należy prze­
kazać również tę instrukcję.

Przeznaczenie
�Produkt jest przeznaczony do ła­
dowania urządzeń mobilnych  
zasilanych akumulatorowo o na­
pięciu ładowania wynoszącym 5 V, 
które obsługują ładowanie bez­
przewodowe (np. telefony komór­
kowe, smartfony itp.).

Produkt zaprojektowano do użyt­
ku prywatnego i nie nadaje się  
do zastosowań komercyjnych.

Produkt przeznaczony jest do 
stosowania w pomieszczeniach. 

Produktu można używać tylko  
w umiarkowanych warunkach 
klimatycznych.

NIEBEZPIECZEŃSTWO – zagro-
żenie dla dzieci
• Dzieci nie potrafią rozpoznać 

niebezpieczeństw wynikających 
z nieprawidłowego obchodzenia 
się z urządzeniami elektryczny­
mi, dlatego nie mogą mieć 
dostępu do produktu.

• �Dzieci nie mogą mieć dostępu 
do materiałów opakowaniowych. 
Istnieje m.in. niebezpieczeństwo 
uduszenia! 

Niebezpieczeństwo przegrzania/ 
pożaru
• Urządzenie mobilne nagrzewa 

się w trakcie ładowania. Nie wolno 
przykrywać urządzenia. 

• Nie kłaść żadnych metalowych 
przedmiotów na podkładce do 
ładowania. Nie kłaść również 
urządzeń mobilnych, które nie 
obsługują technologii ładowania 
bezprzewodowego. Istnieje ryzyko 
przegrzania!

• Na produkcie ani w jego pobliżu 
nie należy umieszczać świec.

Niebezpieczeństwo porażenia 
prądem elektrycznym
• Należy używać wyłącznie zasila­

cza sieciowego USB, którego 
parametry są zgodne z danymi 
technicznymi produktu.

• Produkt należy podłączać tylko 
do prawidłowo zainstalowanego 
gniazdka elektrycznego, którego 
napięcie jest zgodne z danymi 
technicznymi produktu. 

• Używane gniazdko musi być ła­
two dostępne, aby w razie po­
trzeby można było szybko wy­
ciągnąć urządzenie z gniazdka. 

• Na produkcie ani w jego bezpo­
średnim sąsiedztwie nie należy 
ustawiać naczyń wypełnionych 
cieczą, np. wazonów.

• Należy przestrzegać instrukcji 
obsługi ładowanych urządzeń. 
Przed przystąpieniem do łado­
wania wyłączyć urządzenie 
mobilne, jeśli jest włączone. 

• �Nie wolno wprowadzać żadnych 
zmian w produkcie. Nieprawidło­
wo wykonane naprawy mogą 
stwarzać poważne zagrożenie 
dla użytkownika. Wszelkie napra­
wy należy zlecać tylko zakładom 
specjalistycznym.

Szkody materialne
• Nie narażać produktu na działa­

nie źródeł otwartego ognia, 
wody, wilgotnego otoczenia, wy­
sokich temperatur, bezpośred­
niego światła słonecznego itp. 
Chronić produkt również przed 
uderzeniami, wstrząsami oraz 
działaniem innych czynników 
mechanicznych.

• Nie można całkowicie wykluczyć, 
że niektóre lakiery, tworzywa 
sztuczne lub środki do pielęgna­
cji mebli mogą wejść w agresyw­
ne reakcje z materiałem antypo­
ślizgowych nóżek produktu i 
rozmiękczyć je. Aby uniknąć nie­
pożądanych śladów na meblach, 

powierzchnia ładowania

powierzchnia  
do odkładania
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Numer artykułu:  
652 093

Podstawka z funkcją  
bezprzewodowego ładowania

kabel USB

lampka kontrolna 
(na spodzie)



sk  �Návod na použitie

Používanie

• �Príp. vypnite vibračný 
alarm mobilného zaria­
denia. Inak by sa mohlo 
vplyvom vibrácií na nabí­
jacej ploche pohybovať  
a prerušiť nabíjanie.

• �Nie je možné nabíjať via­
ceré zariadenia súčasne.

• �Rešpektujte aj návod na 
obsluhu svojho mobilné­
ho zariadenia. 

1. Zastrčte nabíjaciu plochu 
podľa zobrazenia do uchyte­
nia odkladacej priehradky.

US
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2. Zapojte USB kábel do portu 
USB sieťového adaptéra  
(nie je súčasťou dodávky).

	� Kontrolka bliká cca 3 sekun­
dy striedavo červeno a mod­
ro a potom trvalo svieti 
červeno.

3. �Položte bezdrôtovo nabíja­
teľné mobilné zariadenie 
stredovo na nabíjaciu plochu. 

	� Nabíjanie sa spustí auto­
maticky. Kontrolka svieti na 
modro. Trvanie nabíjania zá­
visí od kapacity akumulátora 
zariadenia, ktoré nabíjate. 

  M Ak sa nabíjanie nespustí 
automaticky, odoberte nabí­
jané zariadenie nakrátko 
z nabíjacej plochy a potom 
to skúste znova.

Poruchy/pomoc

Zariadenie pripojené, resp. po-
ložené na nabíjanie sa nenabíja

•  Je bezdrôtovo nabíjateľné 
mobilné zariadenie položené 
správne na nabíjacej ploche?

•  Je zapojená nabíjacia plocha 
do elektrickej siete? Použite 
USB sieťový adaptér.

•  Pri používaní zariadenia 
v blízkosti silných magnetic­
kých polí (napr. televízne 
prijímače alebo reprodukto­
ry) môže dochádzať k narú­
šaniu nabíjania. Zmeňte 
miesto, prerušte spojenie 
medzi nabíjaným zariadením 
a nabíjacou plochou a znova 
ho pripojte.

Reset
Elektromagnetické polia v okolí 
zariadenia môžu mať rušivý 
vplyv.  
Ak nabíjacia plocha nefunguje 
správne, odpojte ju na niekoľko 
sekúnd od napájania. Potom to 
skúste znova.

Nabíjacia plocha nenabíja –  
kontrolka bliká načerveno

•  Ak sa nabíjanie pri vhodných 
zariadeniach nespustí auto­
maticky, odoberte nabíjané 
zariadenie nakrátko z nabí­
jacej plochy, odpojte príp. aj 
napájanie nabíjacej plochy  
a potom to skúste znova.

•  Nabíjacia plocha rozpozná, 
ak na nej leží cudzí nenabíja­
teľný objekt. Odstráňte cudzí 
objekt, potom je nabíjacia 
plocha znova pripravená  
na nabíjanie.

Vyhlásenie o zhode

Spoločnosť Tchibo GmbH týmto 
vyhlasuje, že tento výrobok spĺňa 
v dobe uvedenia na trh základné 
požiadavky a všetky príslušné 
ustanovenia podľa smernice 
2014/53/EÚ.  
Úplné znenie Vyhlásenia o zhode 
nájdete na internetovej stránke 
www.tchibo.sk/navody. Zadajte 
tam číslo výrobku (652 093). 

Technické údaje

Model:		  652 093

Normálne nabíjanie
Vstup:		  DC 5V/2A
Výstup:		�  5 W (max.)

Rýchle nabíjanie
Vstup:		  DC 9V/1,67A

Výstup:		  �10 W (max.) 
�(pri použití sieťového 
adaptéra Qualcomm 
Quick Charge s 9V)

Frekvenčné  
pásmo: 		  100–300 kHz
Vyžarovaný  
maximálny  
vysielací  
výkon:		  < 41dB A/m@3m

Teplota  
prostredia:	 +10 až +40 °C

Made exclusively for:  
Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany,  
www.tchibo.sk

Likvidácia

Prístroje, ktoré sú 
označené týmto sym­
bolom, sa nesmú likvi­
dovať spolu s domo­

vým odpadom!  
Máte zákonnú povinnosť likvido­
vať staré prístroje oddelene od 
domového odpadu. Elektrické prí­
stroje obsahujú nebezpečné látky. 
Tieto môžu byť pri nesprávnom  
skladovaní a likvidácii škodlivé 
pre životné prostredie a zdravie. 
Informácie o zberných dvoroch, 
ktoré odoberajú staré prístroje 
bezplatne, vám poskytne obecná 
alebo mestská správa.

Bezpečnostné upozornenia 

Prečítajte si pozorne bezpečnostné 
upozornenia a výrobok používajte 
len spôsobom opísaným v tomto 
návode, aby nedopatrením nedošlo 
k poraneniam alebo škodám. 
Uschovajte si tento návod na 
neskoršie použitie.  
Ak výrobok postúpite inej osobe, 
musíte jej odovzdať aj tento návod.

Účel použitia
�Výrobok je určený na nabíjanie  
mobilných zariadení s nabíjacím 
napätím 5 V, ktoré podporujú bez­
drôtové nabíjanie (napr. mobilné 
telefóny, smartfóny a iné). 

Výrobok je určený na súkromné 
použitie a nie je vhodný na ko­
merčné účely.

Výrobok je určený na používanie 
v interiéri. 

Výrobok používajte iba pri mier­
nych klimatických podmienkach.

Nebezpečenstvo pre deti
• Deti nedokážu rozpoznať nebez­

pečenstvo, ktoré môže hroziť  
pri neprimeranom zaobchádzaní 
s elektrickými zariadeniami.  
Výrobok preto uchovávajte 
mimo dosahu detí.

• �Zabráňte prístupu detí k obalo­
vému materiálu. Okrem iného 
hrozí nebezpečenstvo udusenia! 

Nebezpečenstvo prehriatia/
požiaru
• Mobilné zariadenie sa počas 

nabíjania zohrieva. Zariadenie 
nezakrývajte.

• Na nabíjaciu plochu neukladajte 
kovové predmety. Neukladajte 
na ňu ani mobilné zariadenia, 
ktoré nie sú bezdrôtovo nabíja­
teľné. Nebezpečenstvo prehria­
tia!

• Na výrobok alebo do jeho blíz­
kosti neukladajte ani sviečky.

Nebezpečenstvo elektrického 
prúdu
• Používajte len USB sieťový adap­

tér, ktorý zodpovedá „Technic­
kým údajom“ výrobku.

• Výrobok zapojte iba do zásuvky 
nainštalovanej podľa predpisov, 
ktorej sieťové napätie sa zhoduje 
s „Technickými údajmi“ výrobku.

• Zásuvka musí byť dobre dostup­
ná, aby sa zariadenie dalo v prí­
pade potreby rýchlo vytiahnuť 
zo zásuvky. 

• Na výrobok ani do jeho bez­
prostrednej blízkosti neukladajte 
nádoby naplnené vodou (napr. 
vázy).

• Dodržujte návody na obsluhu 
nabíjaných zariadení. Príp. vyp­
nite nabíjané koncové zariadenia 
pred ich položením na nabíjaciu 
plochu. 

• �Na výrobku nevykonávajte žiadne 
zmeny. Neodborné opravy môžu 
vážne ohroziť používateľa. Opravy 
výrobku zverte len špecializova­
nej opravovni. 

Vecné škody
• Nevystavujte výrobok pôsobeniu 

otvoreného ohňa, vody, vlhkého 
prostredia, vysokých teplôt, 
priameho slnečného svetla 
a pod. Chráňte výrobok aj pred 
nárazmi, otrasmi a inými mecha­
nickými vplyvmi.

• Nedá sa úplne vylúčiť, že niekto­
ré laky, plasty alebo ošetrovacie 
prostriedky na nábytok rozlepta­
jú, alebo rozmočia materiál pro­
tišmykových nožičiek. Aby ste 
zabránili neželaným stopám na 
nábytku, položte pod výrobok 
príp. protišmykovú podložku.

• Na čistenie nepoužívajte ostré 
chemikálie, agresívne ani abra­
zívne čistiace prostriedky. 

nabíjacia plocha

odkladacia plocha 

Tc
hi

bo
 G

m
bH

 D
-2

22
90

 H
am

bu
rg

 · 
12

58
07

HB
6X

5X
II 

· 2
02

2-
06

Číslo výrobku: 652 093

Odkladacia priehradka s funkciou 
bezdrôtového nabíjania

USB kábel

kontrolka 
(dole na boku)


